
Tatar z polędwicy wołowej, 
konfitowane borowiki,  
mus z żółtka, Grana Padano
Beef tenderloin tartare, 
confit porcini mushrooms, 
egg yolk mousse, Grana Padano

62 PLN

Moskole z sosem kurkowym, 
chips z boczku
Highlander potato flatbreads 
(moskole) with chanterelle sauce, 
bacon chips

37 PLN 

Ser regionalny, bekon,  
konfitura żurawinowa  
z hotelowej spiżarni
Highland cheese, bacon, cranberry 
jam from the hotel pantry

36 PLN

Tatar z tuńczyka grubo siekany, 
imbir marynowany, koper włoski, 
ananas, ogórek kompresowany
Coarsely chopped tuna tartare, 
pickled ginger, fennel, pineapple, 
compressed cucumber

57 PLN

Cezar – kurczak, bekon, anchois, 
bagietka, Grana Padano
Caesar – chicken, bacon, anchovies, 
baguette, Grana Padano

39 PLN

Sałata strzępiasta, tofu wędzone, 
patison, pomidory koktajlowe, 
chrupiąca rzodkiewka,  
sos orientalny
Frisée lettuce, smoked tofu, 
pattypan squash, cherry tomatoes, 
crispy radish, oriental sauce

37 PLN 

Krupnik na wędzonym pstrągu, 
jajko, borowiki
Barley soup on smoked trout,  
egg yolk, porcini mushrooms

29 PLN

Kwaśnica na baraninie, ziemniaki, 
kawałki duszonej giczy
Sour soup with lamb, potatoes,
pieces of braised shank

30 PLN 

Żur podhalański, biała kiełbasa, 
kwaśna śmietana
Podhale region sour rye soup,  
white sausage, sour cream

27 PLN

Rosół, domowy makaron, 
kurczak, warzywa
Chicken soup, homemade pasta, 
chicken, vegetables

27 PLN

Spaghetti z czosnkiem, chilli, 
cukinia, pomidory cherry, 
Grana Padano
Spaghetti with garlic, chili, 
zucchini, cherry tomatoes, 
Grana Padano

41PLN

Tagliatelle z krewetkami, 
pomidory cherry, białe wino 
Tagliatelle with shrimps, 
cherry tomatoes, white wine

55 PLN 

Pierogi z kaszą jaglaną, bryndzą, 
szpinakiem, sos kurkowy 
Dumplings with millet groats, 
bryndza cheese, spinach, 
chanterelle sauce

48 PLN

Risotto, kurczak, warzywa, 
gorgonzola
Risotto, chicken, vegetables, 
gorgonzola 

45 PLN

Przystawki Appetizers

Sałaty i inne Salads and others

Zupy Soups

Makarony i inne Pastas and others



Stek z polędwicy wołowej, 
zapiekane ziemniaki z Grana 
Padano, sos pieprzowy, rukola, 
konfitowana czerwona cebula, 
pomidory
Beef tenderloin steak, Grana 
Padano, baked potatoes, pepper 
sauce, arugula, confit red onion, 
tomatoes

139 PLN

Placki ziemniaczane z gulaszem 
wołowym, sałatka szwedzka 
Potato pancakes with beef stew, 
swedish salad

73 PLN 

Schab z boczkiem, ser regionalny, 
purée ziemniaczane, kapusta 
zasmażana
Pork chop with bacon, highland 
cheese, potato purée, 
braised cabbage with roux

76 PLN

Pularda, czarna soczewica z 
bobem, pak choi, demi-glace
Pularda, black lentils with broad 
beans, pak choi, demi-glace

71 PLN

Skok z królika, purée 
marchewkowe, pierożki 
z farszem grzybowym 
Rabbit leg, carrot purée, 
mushroom stuffed dumplings

75 PLN

Udo gęsie, sos wiśniowy, 
knedle z żurawiną, 
puree z czerwonej kapusty 
Goose leg, cherry sauce, 
cranberry dumplings, 
red cabbage purée

86 PLN

Filet z pstrąga, młody szpinak, 
ziemniaki „Amandine”,  
boczniaki
Trout fillet, young spinach, 
"Amandine" potatoes, oyster 
mushrooms 

69 PLN

Crocusowy Bliss, mascarpone, 
mango, marakuja, brzoskwinie, 
czekoladowe brownie 
Crocus Bliss, mascarpone, 
mango, passion fruit, peaches, 
chocolate brownie

36 PLN

Crumble, jabłka, owoce leśne, 
lody śmietankowe
Crumble, apples, forest fruits, 
ice cream

36 PLN 

Suflet czekoladowy, 
sorbet z czarnej porzeczki 
Chocolate soufflé, blackcurrant 
sorbet

37 PLN

Sernik z nutą wanilii, 
owoce leśne 
Cheesecake with a hint 
of vanilla, forest fruits 

36 PLN

Dania główne Main courses Desery Desserts

Danie dostępne w wersji bezglutenowej. 
Podczas składania zamówienia należy 
pamiętać o zgłoszeniu obsłudze restauracji 
wyboru dania w wersji bezglutenowej.
The dish is available in a gluten – free version, 
please inform the waiters when ordering.

Informacja o zawartości alergenów w serwowanych daniach 
dostępna u obsługi restauracji.
Information on the content of allergens in the dishes served  
is available from the restaurant Staff

Uprzejmie informujemy, iż mogą zaistnieć niewielkie różnice 
pomiędzy menu na stronie internetowej, a bieżącą ofertą 
dostępną w restauracji.
We kindly inform you that there may be slight differences  
between the menu on the website and the current offer available  
in the restaurant.


